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ì™n§ I^ÌY§§"_r_ l l _E®r_i_ terreraot i i 

- PESALI, 
Le o r i g i n i di 
Roma,^ 151 

a) Lavori s u s s i d i a r i di racco l ta e di t r a 
sporto ( f e r i ae ) venivano bandi t i come un vero 
e proprio comando di lavoro (imnerativae)= = 
per quel le necess i tà urgenti - ma estranee al 
normale andamento del lavoro i ndus t r i a l e - che 
s'imponevano a l l a soc ietà ( c i v i t a s ) n e l l ' o c c a 
sione e ne l l a previs ione dei terremot i . 

2,28,2 
= GELLIO, 

b) - Veteres Romani ubi terra movisse senserant 
nuntiatumve erat f e r i a s eius re i causa edicto 
imperabant = 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Gl i ant ich i Romani 
ordinavano con un 
ed i t to le f e r i e , 
quando sentivano 
od era stato annun
z ia to che l a terra 
s i muoveva. 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

(ìli ant ich i f ond i to r i 
a getto (romani da 
r r 

ftu) bandivano come 
un comando di lavoro 
(edicto imperabant) i 
l avor i suss id i a r i ed 
i trasporti^quando 
avevano sen t i t o che 
l a terra s i muoveva 
o ne erano s t a t i pre
a v v i s a t i . 

c) - I n f a t t i ai "Romani" non mancavano prean
nunzi dei terremot i , perchè le "hastae Alartiae" 
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= OELLIO, 
4 , 6 , 1 -Mf -$>>* 

c ioè l e lunghe aste degl i a r i e t i s o s p e s i , c o i 
loro l i e v i mèvimenti t a l o r a preannunciavano i 
sommovimenti improvvis i d e l l a cros ta t e r r e s t r e . 

Ut terram movisse nunt ia r i s o l e t eanue res pro -
curatur ; i t a in veter ibns memoriis scriptum l e -
gimus nuntiatnm esse Senatui in s a c r a r i o , i n r e 
g i a , hastas martias movisse = 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Come di s o l i t o Si 
annuncia che l a t e r ra 
s i è mossa e que l l a 
cosa viene esp ia ta 
(eacue res rirocura-
t u r ) ; c o s ì ne l l e a n t i 
che memorie leggiamo 
s c r i t t o essere s ta to 
annunciato a l Senato 
che nel s a c r a r i o , n e l 
l a r e g i a , l e aste di 
Marte s i erano mosse. 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Appena s i suole annun
z ia re che l a ter ra s i 
è mossa,anche per 
quel le cose s i provve
de (eaque res procura-
tur ) ; cos ì ne l l e a n t i 
che memorie leggiamo 
s c r i t t o essere s ta to 
annunziato a l Cons i 
g l i o di Amministrazio
ne (Senatui) che nel 
l abora tor io i n d u s t r i a 
l e ( i n sacrar io ) d e l 
l a d irez ione ( in regia) 
s i erano mosse le aste 
dei magli in b i l i c o o 
sospesi (hastas mar-
t i a s ) 

d) - T a l i segnalaz ioni de l l e aste sospese o 
b i l i c a t e dei magli (Mars, martulus o »? S , a r i es . 
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= LIVIO, 
21,62,4 

= LIVIO, 
24,10;40,19,2 

= LIVIO, 
34 ,55,1 -4 

a r i e t e ) erano preanunci empirici ,ma scrupolosa 
mente osservat i ed u t i l i z z a t i dai t e c n i c i per 
l e opportune p r e v i s i o n i d i nuove scosse. 

L i troviamo r i c o r d a t i anche a Lanuvio= 
ed a P a l e s t r i n a = 

e) - Dunque, quando accadevano t e r r e m o t i g l i 
i n d i s p e n s a b i l i l a v o r i s u s s i d i a r i de l l e racco l te 
e dei t r a s p o r t i ( f e r i a e ) venivano i n d e t t i t a n 
to premurosamente che pers ino ne derivavano de
g l i abusi , come suole t a l o r a v e r i f i c a r s i in 
qualunque i n i z i a t i v a a s s i s t e n z i a l e o soccorre
v o l e , s i a p r i va ta che pubbl ica : 

Terrae motus i t a crebi nunt iabantur, ut non 
r e i i n s ius sed feriarum quoque ob id i n d i c t a -
rum homines taederet , nam neque senatus haber i , 
nenue res pub l ica adminis trar i no tera t ; s a c r i 
f i cando expiandoque occupat is consul ibus 
Ex auc tor i ta te Senatus Corisules edixerunt ne 
q u i s , QUO die terremoto nunciato f e r i a e i u d i c -
tae essent , eo die alium terrae motum nunt ia -
re t = 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Si annunciavano t e r 
remoti cos ì f requent i 
che g l i uomini erano 
i n f a s t i d i t i non tanto 
d a l l a cosa in se s t e s -
sa,nuanto da l l e f e r i a e 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Si annunciavano t e r 
remoti cos ì freciuen-
t i che i soci (homi
nes da comes,comis) 
erano seccat i ( t a e 
deret da taeda) non 
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indet te per t a l e mo
t i vo ,perchè ne ai po 
teva adunare i l Sena
to , nè s i poteva ammi
n i s t rare l a Kepubblica, 
essendo i Consol i sem
pre occupati nel f a r 
s a c r i f i z i e n e l l ' e -
sp iare . 

Per au to r i t à del Se
nato i Consol i bandi 
rono che nessuno an
nunziasse un nuovo 
terremoto in quel 
giorno nel quale f o s 
sero s ta te indet te le 
f e r i e per un terremo
to g ià annunziato. 

tanto d e l l a cosa in 
se s tessa quanto dai 
l a v o r i s u s s i d i a r i e 
di t rasporto (feriartnn) 
i n d e t t i per t a l e mot i 
vo; perchè nè s i pote 
va tenere i l Cons ig l io 
di amministrazione 
(Senatus haberi) nè s i 
poteva sopperire ag l i 
a f f a r i s o c i a l i (res 
pub l ica a d m i n i s t r a r i ) , 
essendo occupati i 
C o n s i g l i e r i Deleerati 
(Consules) ne l l e l a v o 
raz ion i i n d u s t r i a l i 
( sac r i f i cando ) e nel 
p i g l i a r v i a (expiando) 
/ c i ò che correva p e r i 
c o l o / 

Per i n i z i a t i v a (ex 
auc tor i t a te da augeo) 
del Cons ig l io di Ammi
n i s t raz ione (Senatus) i 
C o n s i g l i e r i de legat i 
(Consules) bandirono 
che nessuno preannun
c iasse un a l t r o t e r r e 
moto in quel giorno nel 
quale fossero s t a t i 
i n d e t t i i l a v o r i s u s s i 
d i a r i di r acco l t a e di 
t rasporto ( f e r i a e ) per 
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un terremoto g ià 
preannunziato. 

f ) - Terra d ies duodequadraginta movit ; per 
totidem dies f e r i a e in s o l l i c i t u d i n e ac metu 
fuere = 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

La terra tremo per 
t r e n t o t t o g i o r n i ; 
per a l t r e t t a n t i g i o rn i 
c i furono le f e r i e 
t r a l e angoscie e l a 
paura. 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

La terrà tremo per 
t ren to t to £ io rn i ;per 
a l t r e t t a n t i g i o rn i c i 
furono i l a v o r i suss i 
d i a r i di r acco l t a e 
di t r a s p o r t o , t r a i l 
continuo correr qua 
e l à ( in s o l l i c i t u d i - l 
ne) e l a preoccupazio
ne (metu). 
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a) - Nel le eruz ioni vulcaniche s i bandivano 
normalmente nove g i o r n i di " f e r i a e " per prov
vedere a i r i p a r i , ai soccors i e forse anche 
a l l a r acco l t a dei mater ia l i e r u t t a t i , che po
tevano includere masse l l i di metal lo nat ivo o 
fac i lmente e s t r a i b i l e . 

Quei mater ia l i eran d e t t i "prodigium" 
c ioè eruzione, co sa_bu t t a ta _ fuo r i , oppure 
p_r o dig al î t à , _e 1 ar g i z i o ne__= 

S i m i l i l a v o r i s u s s i d i a r i ( f e r i a e ) avevano 
t a l i c a ra t t e r i di lavoraz ione i n d u s t r i a l e da 
venir r i c o r d a t i anche coi nomi di "novendiale 
sacrum" oppure " s a c r i f i c i u m novendiale" 

Sant praeterea f e r i a e conceptivae; nuae non 
sunt annales, et hae/lft "FERIAE imperativae" 
di Macrobio/ nuae dicuntur s ine proprio voca-
bulo /cuielle per i terremot i ,ad esempio/ aut 
cum perspicuo, u t ' novend ia les ' sunt = 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Ci sono i n o l t r e l e 
f e r i e concet t ive che 
non sono annuali e 
que l le / l e impera t i 
ve / che s i nominano 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Ci sono i n o l t r e i l a 
v o r i s u s s i d i a r i da 
pred ispors i ( f e r i a e 
concept ivae) rche non 
sono per iodiche (an-



= LIVIO, 
1 ,31 ,1 -4 

senza un nome spec ia 
le / q u e l l e per i t e r 
remot i / o con un none 
che non r i ch iede s p i e 
gaz ion i ,come sono le 
novend ia l i . 

G06 
uales) ; e que l le / l e 
" f e r i ae imperativae"7 
che s i nominano senza 
un nome spec ia le / c o 
me que l le per i t e r r e 
moti , ad e s . y o con un 
nome che non r ich iede 
sp iegaz ion i (perspicco) 
come sono oue l le dette 
dei nove g io rn i (noven-
d i a l e s ) 

b) - Nuntiatum regi patribusque in monte albano 
lap id ibus p l u i s s e . . . . 

Ab eodem prodig io novendiale sacrum p u b l i -
co susceptum e s t . . . . 

Mansit certe solemne ut quandoque p r o d i -
gium nunt iaretur f e r i a e per novem dies ageren-
tur = 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Fu annunziato a l re 
ed a i senator i che 
su l monte albano 
erano piovute de l l e 
p i e t r è . 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Fu annunziato a l d i 
r e t t o re ( reg i ) ed a i 
padroni (patr ibus)che 
n e l l a miniera comune 
dove s i facevano le 
prime f u s i o n i in f o s 
sa ( i n monte albano) 
aveva piovuto a pietre. 
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T)a que l lo stesso miracolo 
(prodigium)fu preso pub_ 
blicamente i l cu l t o ( sa -
crum)di nove g i o r n i . 

Da que l l a s tessa eru_ 
zione o p r o d i g a l i t à 
(prodigium)fu presa 
ad e s e r c i t a r s i ( su -
sceptum est)una opera_ 
zione i n d u s t r i a l e (sa-
crum) di nove g i o r n i , 
n e l l ' i n t e r e s s e d e l l ' a i 
semblea soc ia l e (pu-
b l i c e ) . 

Rimase almeno que l l a 
so lenn i tà che ogni v o l _ 
t a che veniva annunziato 
un s imi le miracolo s i 
facevano l e f e r i e per 
nove g i o r n i . 

Continuò a teners i 
(mansit certe)una sal_ 
da consuetudine ( so 
letene ) , che, ogni v o l _ 
t a che veniva annun_ 
z i a t a una s imi le eru_ 
zione o p r o d i g a l i t à 
(prodigium^per nove 
g io rn i s i mettevano 
in azione (agerentur) 
i l avor i s t raord ina_ 
r i e s u s s i d i a r i di 
r a c c o l t a e t rasporto 
( f e r i a e ) . 

= LIVIO, 
21 ,62 ,6 -7 

c) - Quod l ap id ibus p l u i s s e in Piceno. 
novendiale sacrum edictum, et subinde a l i i s 
procurandis prope to ta c i v i t a s operata f u i t . 

Tarn primum omnium urbs l u s t r a t a est = 
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Cioè : 

secondo l a comune 
^interpretazione : 

Poiché erano p iovu_ 
te de l l e p i e t re nel 
Piceno fu bandito i l 
cu l to (sacrum)di no_ 
ve g io rn i e di p o i , 
per espjace (procu-
r a n d i s ) a l t r e cose, 
quasi t u t t a l a c i t ta_ 
dinanza s i a f f a t i c ò . 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Poiché era piovuto a 
p ie t re ne l posto dei 
l a v o r i d i piccone ( in 
piceno da Picus Mart is . 
Martius P icus = mazza
p i cch io ) fu bandita una 
lavoraz ione i n d u s t r i a l e 
di nove g io rn i (noven
d i a l e sacrum)e subito 
appresso quasi t u t t a l a 
soc ie tà (prope to ta c i -
v i t a s ) fu in lavoro (o -
perata f u i t ) p e r provvede 
re (procurandis)ad a l t r e 
cose. 

= LIVIO, 
23,31,15 

Ed intanto ,pr ima di 
ogni a l t r a cosa^fu 
f a t t a una process io_ 
ne per l a c i t t à ( u r b s 
l u s t r a t a e s t ) . 

E ;prima di t u t t o , i l 
centro degl i stabilimen_ 
t i r i u n i t i (urbs) venne 
r iveduto e p u l i t o ( l u 
s t r a t a e s t ) . 

d) - Lapidibus c i r c a templum / i u n o n i s Sospitae 
Lanuvii7 p l u i t . 
Ob quem imbrem novendia le , ut adso le t , sacrum 
f u i t , ceteraque prod ig ia cum cura exp ia ta = 
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- C o n f r . ^ 
32 IX q;32 XI d; 
246 h 

= P Eli ALI, 
Le o r i g i n i di 
Roma, ^ 64 

= LIVIO, 
25 ,7 , ; 26,23, 

;23,37, ;29, 
14, ;30,38, ; 
34,45,8 ;35 ,9 ,5 ; 
36 ,37 ,5 ,38 ,36 ,4 ; 
39 ,22 ,3 ;44 ,18 , 

Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Piovvero p i e t r e in_ 
torno a l tempio di 
Giunone Sospi ta a 
Lanuvio. 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Piovve a p i e t re intorno 
a l reparto di lavoro 
d e l l a ruota sospingi_ 
t r i c e di Lanuvio ( Iuno-
n is sosp i tae Lanuv i i ) . 

Per que l l a p iogg ia c i 
fu,come è s o l i t o , una 
lavoraz ione indus t r i a _ 
l e di nove g i o r n i ( n o 
vendia le sacrum) e l e 
a l t r e eruz ion i o prodi_ 
g a l i t à (prodig ia)con 
accorgimento (cum cura) 
furono portate v i a 
(exp_iata)= = / "per 
u t i l i z z a r l e / . 

e) - Si confront ino a l t r i s i m i l i provvedimenti 
r i c o r d a t i da L i v i o , in a lcuni dei qua l i e s p l i _ 
ci tacente si par l a di " sac r i f i c i um novendia le" , 
c ioè di nove g io rn i cont inu i di spec ia le lavo_ 
razione i n d u s t r i a l e = 

Per que l l a p iogg ia , 
come è s o l i t o , c i fu 
i l cu l to (sacrum)di 
nove g i o r n i , e g l i a l _ 
t r i m i raco l i (prod i -
gia)vennero e s p i a t i 
accuratamente. 
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32 - X I I I * ». FBBIAB vtìOlsm* *- 0 ) - "FERUffi 

der i vant i da fenomeni meteoro log ic i . 

3 ,5 ,14 
= LIVIO, 

a) - Quando s i doveva provvedere ad eccez iona l i 
necess i tà di pubbl ica ass i s tenza , ed a t ranqui l _ : 
l i z z a r e l a mol t i tud ine in occasione di t e r r o r i 
c o l l e t t i v i , quando l a massa, psicologicamente 
turbata , aveva bisogno d'una tregua dag l i obb l i _ 
ghi del quot idiano lavoro i n d u s t r i a l e , per po_ 
t e r s i r i e q u i l i b r a r e e per poter r iprendere , r i n _ 
f rancata , i suoi quo t id ian i s e r v i z i , s i bandiva_ 
no ugualmente le " f e r i a e " , c ioè i l a v o r i suss i _ 
d i a r i e non o b b l i g a t o r i , che t a l o r a cominciava_ 
no ad i d e n t i f i c a r s i co l r iposo dai quo t id ian i 
obbl ighi di l avoro , nel senso odierno d e l l a pa_ 
r o l a " f e r i e " . 

Per queste " f e r i a e " , davvero eccez i ona l i , 
ma anche esse der ivant i da un p a r t i c o l a r e co_ 
mando di lavoro ( f e r i a e imperat ivae) , bas t i un 
solo esempio 

Caelum visum es t ardere p lur ino i g n i , por ten -
taque a l i a aut obversata o c u l i s , aut vanas 
e x t e r r i t i s ostentavere spec ies . 
His avertendis te r ror ibus in triduum f e r i a e 
ind ic tae ,per quas omnia delubra pacem deum 
exposcentium virorum mulierumque turba imple-
bantur = 
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• BROZZI, 
301 - WÀLDE, 

"de In brìi ni" 
(polubrum)-Confr. 

^ 58 c ; 149 c 

Cioè : 

secondo l a comune 
Interpretaz ione : 

Fu v i s t o ardere i l 
c i e l o di gran fuoco, 
ed a l t r i miraco l i 
(T»ortenta)o s p e t t r i 
(obversata)s i o f f r i _ 
vano ag l i occhi a t _ 
t e r r i t i , come vani 
a s p e t t i . 

Per rimuovere que_ 
s t i t e r r o r i furono 
indet te le f e r i e per 
t re g i o r n i , durante 
i qual i t u t t i i tera_ 
p l i venivano r iempi_ 
t i da una turba di uo 
mini e di donne invo_ 
cant i l a pace degl i 
d e i . 

secondo l a nuova 
interpretaz ione : 

Fu feisto ardere i l c i e _ 
l o di gran fuoco e pro_ 
lungamenti [ed accresc i _ 
ment i i (por tenta da por -
tendere) e rovesciamen_ 
t i (obversata) /miraggi 
e f a t e morsane ?J o f f r i _ 
rono ag l i occhi a t t e r _ 
r i t i parvenze evanescen_ 
t i (vanas spec ies ) . 

Per fltggitffcwre (averten-
d i s ) quest i t e r r o r i , fu_ 
rono bandi t i per t re 
g iorn i i l a vor i vo lon_ 
t a r i e s u s s i d i a r i e i l 
r iposo dai l avor i obbli_ 
gator i ( f e r i a e ) , e per 
quest i l a v o r i t u t t i g l i 
impiant i con motori 
i d r a u l i c i (delnbra) 
• = s i empivano 
di maschi v i g o r o s i ( v i -
rorum)e di debol i don
ne (muliemm), che chie 
devano (exposcentium) 
i l r iequi l ibramento 
(pacem da pacare)de l le 
f o rze deilriR>tta}fc»r-a (de-
orum). 


